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Eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás
leadott szavazatok többsége

**I Együttműködési eljárás (első olvasat)
leadott szavazatok többsége

**II Együttműködési eljárás (második olvasat) 
leadott szavazatok többsége a közös álláspont jóváhagyásához
a Parlament összes képviselőjének többsége a közös álláspont 
elutasításához vagy módosításához

*** Hozzájárulás
a Parlament összes képviselőjének többsége, kivéve az EK-
Szerződés 105., 107., 161. és 300., valamint az EU-Szerződés 7. 
cikke alá tartozó esetekben

***I Együttdöntési eljárás (első olvasat)
leadott szavazatok többsége

***II Együttdöntési eljárás (második olvasat) 
leadott szavazatok többsége a közös álláspont jóváhagyásához
a Parlament összes képviselőjének többsége a közös álláspont 
elutasításához vagy módosításához

***III Együttdöntési eljárás (harmadik olvasat)
leadott szavazatok többsége a közös szövegtervezet 
jóváhagyásához

(Az eljárás típusa a Bizottság által javasolt jogalaptól függ.)

Módosítások jogalkotási szöveghez

A Parlament módosításaiban a módosított szöveget félkövér dőlt betűkkel
jelölik.  A normál dőlt betűs kiemelés jelzi az illetékes osztályoknak, hogy a 
jogalkotási szöveg mely részeiben javasolnak javításokat a végleges szöveg 
kidolgozásának elősegítése érdekében (például nyilvánvaló hibák vagy 
kihagyások egy adott nyelvi változatban).  Az ilyen jellegű javasolt 
módosításokat egyeztetni kell az érintett osztályokkal.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

az egyrészről az Európai Közösség, másrészről Dánia kormánya és Grönland helyi 
kormánya közötti halászati partnerségi megállapodás megkötéséről szóló tanácsi 
rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2006)0804 – C6-0506/2006 – 2006/0262(CNS))

(Konzultációs eljárás)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottságnak a Tanácshoz intézett javaslatára (COM(2006)0804)1,

– tekintettel az EK-Szerződés 37. cikkére a 300. cikk (2) bekezdésével együtt,

– tekintettel az EK-Szerződés 300. cikkének (3) bekezdésére, amely alapján a Tanács 
konzultált a Parlamenttel (C6-0506/2006),

– tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére,

– tekintettel a Halászati Bizottság jelentésére és a Költségvetési Bizottság véleményére
(A6-0000/2007),

1. jóváhagyja a Bizottság javaslatát, annak módosított formájában;

2. felkéri a Bizottságot, hogy ennek megfelelően változtassa meg javaslatát az EK-Szerződés 
250. cikkének (2) bekezdése alapján;

3. felkéri a Tanácsot, hogy tájékoztassa a Parlamentet arról, ha a Parlament által jóváhagyott 
szövegtől el kíván térni;

4. kéri az 1975. március 4-i közös nyilatkozat alapján az egyeztetési eljárás megkezdését, 
abban az esetben, ha a Parlament által jóváhagyott szövegtől a Tanács el kíván térni;

5. felkéri a Tanácsot a Parlamenttel való konzultációra, abban az esetben, ha lényegesen
módosítani kívánja a Bizottság javaslatát;

6. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak.

A Bizottság által javasolt szöveg A Parlament módosításai

Módosítás: 1
Jegyzőkönyv 1. cikk (2) bekezdés második albekezdés

Abban az esetben, ha a vegyes bizottság a Abban az esetben, ha a vegyes bizottság a 

  
1 A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
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halászati lehetőségek tekintetében a 
melléklet I. fejezetében meghatározottnál 
alacsonyabb szintet állapít meg, Grönland 
a következő évekre vonatkozóan ezzel 
arányosan több, az adott évre vonatkozóan 
pedig más halászati lehetőséget biztosít a 
Közösség számára.

halászati lehetőségek tekintetében a 
melléklet I. fejezetében meghatározottnál 
alacsonyabb szintet állapít meg, Grönland 
a következő évekre vonatkozóan ezzel 
arányosan több, az adott évre vonatkozóan 
pedig más halászati lehetőséget biztosít a 
Közösség számára, vagy arányosan 
csökkenti a megállapodásban szereplő 
ellentételezést.

Indokolás

Abban a valószínűtlen esetben, ha a halászati lehetőségek nem kompenzálhatók, ésszerű lenne 
ezzel összhangba hozni az ellentételezést.

Módosítás: 2
Jegyzőkönyv 1. cikk (7a) bekezdés (új)

(7a) Amennyiben 2010 után megállapítást 
nyer, hogy a kvóta nincs összhangban az 
EU fenntarthatósággal kapcsolatos 
politikájával, a Közösség fenntartja 
magának a kvóta kiigazításának jogát.

Indokolás

Az EU halászati politikájának egységesnek kell lennie az EU-n kívül és belül egyaránt.

Módosítás: 3
Jegyzőkönyv 2. cikk (1) bekezdés

(1) A megállapodás 7. cikkében említett 
közösségi pénzügyi ellentételezést az e 
jegyzőkönyv 1. cikkében említett időszakra 
vonatkozóan 85 843 464 euróban 
állapították meg. Ezt az összeget egy 
9 240 000 eurós pénzügyi tartalék egészíti 
ki, amelyből a Grönland által a melléklet I. 
fejezetében meghatározottakon felül 
engedélyezett tőkehal- és 
kapelánmennyiségek után járó összegeket a 
(3) bekezdésben meghatározott szabályok 
szerint kell kifizetni.

(1) A megállapodás 7. cikkében említett 
közösségi pénzügyi ellentételezést az e 
jegyzőkönyv 1. cikkében említett időszakra 
vonatkozóan 85 843 464 euróban 
állapították meg. Ezt az összeget egy 
9 240 000 eurós pénzügyi tartalék egészíti 
ki, amelyből a Grönland által a melléklet I. 
fejezetében meghatározottakon felül 
engedélyezett tőkehal- és 
kapelánmennyiségek után járó összegeket a 
(3) bekezdésben meghatározott szabályok 
szerint kell kifizetni, a jegyzőkönyv 1. 
cikke (2) bekezdésének megfelelő 
figyelembevételével.
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Módosítás: 4
Jegyzőkönyv 3. cikk (1) bekezdés

(1) Amennyiben Grönland kizárólagos 
gazdasági övezetében a halászati 
tevékenységeket a természeti jelenségeken 
kívül más súlyos körülmények 
megakadályozzák, az Európai Közösség –
lehetőség szerint a felek közötti 
konzultációt követően – felfüggesztheti a 
jegyzőkönyv 2. cikkének (1) bekezdésében 
előírt pénzügyi ellentételezés fizetését, 
feltéve hogy a Közösség a felfüggesztés 
időpontjában esedékes összegeket már 
teljes egészében kifizette.

(1) Amennyiben Grönland kizárólagos 
gazdasági övezetében a halászati 
tevékenységeket súlyos körülmények 
megakadályozzák, az Európai Közösség –
lehetőség szerint a felek közötti 
konzultációt követően – felfüggesztheti a 
jegyzőkönyv 2. cikkének (1) bekezdésében 
előírt pénzügyi ellentételezés fizetését, 
feltéve hogy a Közösség a felfüggesztés 
időpontjában esedékes összegeket már 
teljes egészében kifizette.

Indokolás

Az EU túlságosan egyoldalúan viselné az esetleges természeti jelenségek következményeit.

Módosítás: 5
Jegyzőkönyv 4. cikk (2) bekezdés b) pont

b) éves és többéves szinten megvalósítandó 
célkitűzések a felelősségteljes és 
fenntartható halászat biztosítására, 
figyelembe véve a Grönland által a nemzeti 
halászati politikában és más, a 
felelősségteljes és fenntartható halászat 
biztosításához kapcsolódó, vagy arra 
hatással bíró nemzeti politikában kifejezett 
prioritásokat;

b) éves és többéves szinten megvalósítandó 
célkitűzések a felelősségteljes és 
fenntartható halászat biztosítására, 
figyelembe véve a Grönland által a nemzeti 
halászati politikában és más, a 
felelősségteljes és fenntartható halászat 
biztosításához kapcsolódó, vagy arra 
hatással bíró nemzeti politikában kifejezett 
prioritásokat;
éves és többéves szinten megvalósítandó 
célkitűzések a felelősségteljes és 
fenntartható halászat biztosítására, 
figyelembe véve a Grönland által a nemzeti 
halászati politikában, illetve az Európai 
Unió által a közös halászati politikában és 
más, a felelősségteljes és fenntartható 
halászat biztosításához kapcsolódó, vagy 
arra hatással bíró politikában kifejezett 
prioritásokat;
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Indokolás

Megegyezik a 2. módosítás indokolásával.
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INDOKOLÁS

Az EU, Dánia és Grönland között létrejövő halászati partnerségi megállapodás különleges. A 
kapcsolódó ellentételezések a kizárólag halászatról szóló megállapodások esetében várhatónál 
ténylegesen magasabbak.

Figyelemre méltó az is, hogy az ágazat saját hozzájárulása viszonylag alacsony, mindez azt 
jelzi, hogy ez a halászati megállapodás egy átfogó, Grönland és az EU közötti együttműködési 
csomag része. Éppen ezért szembetűnő, hogy a megállapodásban nagyon kevés szó esik a 
fenntarthatóságot és a közös állománygazdálkodást érintő együttes erőfeszítésekről. Az 
óceánok jelenleg zajló felmelegedése valószínűvé teszi, hogy a halfajok északabbra 
vándorolnak, és hogy például az Északi-tenger alacsony tőkehalállományát az északi 
tengerekben található szint ellensúlyozza. A Bizottság helyesen tenné, ha az észak-atlanti 
térség tekintetében erőteljesebben integrált megközelítést dolgozna ki.


